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BISTRO MAUS KÄTTI

À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS     PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH   

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION      BIO 

ESCALOPE DE FOIE GRAS POÊLÉE		   14
gel passion, brioche et chutney poire aux épices 

GEBRATENE FOIE GRAS-SCHEIBE  
gelierte Passionsfrucht, Brioche, Birnen-Gewürz-Chutney  
PAN-FRIED SLICE OF FOIE GRAS 
passion jelly, brioche and pear chutney with spices  

VELOUTÉ DU MOMENT 			     6,50 

VELOUTÉ DES TAGES   
CREAMY SOUP OF THE DAY 

GRAVLAX DE SAUMON 				    12,60

crème citronnée et perles de pamplemousse   	

GRAVED LACHS  
Zitronencreme, Grapefruit-Perlen   

SALMON GRAVLAX  
lemon cream and grapefruit pearls   

CROQUETTES DE CREVETTES GRISES
de la Maison Kirsch

KROKETTEN VON GRAUEN GARNELEN
Maison Kirsch
COMMON SHRIMP CROQUETTES
Maison Kirsch

ENTRÉES ◊ VORSPEISEN ◊ STARTERS

(1)avec frites et salade
   mit Frites und Salat
   with chips and salad

Au Bistro, nous proposons du fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is housemade 
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BISTRO MAUS KÄTTI

À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS     PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH   

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION      BIO 

SALADE DE CHÈVRE CHAUD    	
Salade verte, toast de chèvre, noix,
tomates cerises, oignons rouges

SALAT MIT WARMEM ZIEGENKÄSE 
Grüner Salat, Toast mit Ziegenkäse, Walnüsse,  
Kirschtomaten, rote Zwiebeln
HOT GOAT CHEESE SALAD 
Green salad, goat’s cheese, toast, nuts,
cherry tomatoes, red onions

 
SALADE ÉQUILIBRE   		
Tofu fumé, quinoa noir, échalotes, herbes 
fraiches, poivrons jaunes, coulis de poivron rouge

LEICHTES SALAT 
Geräucherter Tofu, schwarze  Quinoa, Schalotten, 
frische Kräuter, gelbe Paprika, Coulis von roter 
Paprika 
BALANCED SALAD
Smoked tofu, black quinoa, shallots, fresh herbs,
yellow pepper and red pepper coulis

SALADE WELLNESS  	
salade verte, émincé de dinde, agrumes, 
cœur de palmier, œuf dur, vinaigrette

WELLNESS-SALAT 
Salat, fein aufgeschnittenes Putenfleisch,  
Zitrusfrucht, Palmherz, hartgekochtes Ei, Vinaigrette
WELLNESS SALAD
Lettuce, shredded turkey, citrus fruit,  
palm heart, hard-boiled egg, vinaigrette

SALADE DE LENTILLES ET LÉGUMES  	
Lentilles bio, tomate, radis, copeaux de légumes 

LINSEN-GEMÜSE-SALAT 
Bio-Linsen, Tomate, Radieschen, Gemüsespäne
LENTIL AND VEGETABLE SALAD  
Organic lentils, tomato, radish, vegetable shavings

SALADES ¦ SALATE ¦ SALADS

grande 
gross 
big

15,80

14.80

petite 
klein 
small

8,80

8

grande 
gross 
big

16.80

14.50

petite 
klein 
small

9.80

6.50

Au Bistro, nous proposons du fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is housemade 
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BISTRO MAUS KÄTTI

À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
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  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS     PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH   

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION      BIO 

TAGLIATELLES BOLOGNAISE   			   12.50

TAGLIATELLE BOLOGNESE   
TAGLIATELLE BOLOGNAISE  

LASAGNES BOLOGNAISE, salade verte 		  16

LASAGNE BOLOGNESE, grüner Salat   
LASAGNE BOLOGNAISE, green salad  

RAVIOLES ARTISANALES   			   24
scampis curry vert coco, jus crustacés   	

ARTISANAL RAVIOLI 
Scampi, grünes Kokos-Curry, Krustentier-Jus  
TRADITIONAL RAVIOLI
prawns, green coconut curry, shellfish juice

PÂTES ¦ PASTA ¦ PASTA

LA PÊCHE DU JOUR  				   24

FISCH DES TAGES
FISH SUGGESTION

FILET DE DAURADE ROYALE 			   23
fine purée de pomme de terre,
légumes du marché, sauce vierge   

GOLDBRASSENFILET  
feines Kartoffelpüree, Marktgemüse, Sauce Vierge    
FILET OF GILTHEAD BREAM 
fine potato purée, market-fresh vegetables, olive oil sauce    

AILE DE RAIE DORÉE AU BEURRE DE CÂPRES   	 18.80 
pommes vapeur et légumes    

ROCHENFLÜGEL IN KAPERNBUTTER GOLDGELB GEBRATEN  
Dampfkartoffeln, Gemüse  
GOLDEN SKATE WING WITH CAPER BUTTER SAUCE
steamed potatoes and vegetables    

RISOTTO DE ST JACQUES 			   28 
minestrone de légumes de saison et tuile parmesan  

JAKOBSMUSCHEL-RISOTTO 
Minestrone von Gemüse der Saison, Parmesanhippe  
SCALLOP RISOTTO
seasonal minestrone and Parmesan crisp    

DÉLICE DU JARDIN BIO, œuf parfait   	 13  

LECKERES AUS DEM GARTEN, Onsen-Ei
ORGANIC GARDEN DELIGHTS, perfect egg

BURGER VEGAN   				    19
Steak de tofu, tomates, oignons rouges, frites, salade

VEGANER BURGER
Tofu-Steak, Tomate, rote Zwiebeln, Pommes frites, Salat
VEGAN BURGER
Tofu steak, tomatoes, red onions, chips, salad

STEAK DE BOULGOUR ET LENTILLES CORAIL  	 16
pulpe de patate douce et légumes de saison

STEAK AUS BULGUR UND ROTEN LINSEN
feines Süßkartoffelpüree und Gemüse der Saison
BULGUR AND LENTIL STEAK
sweet potato pulp and seasonal vegetables

VÉGÉTARIENS 
VEGETARISCHE ¦ VEGETARIAN

POISSONS ¦ FISCH ¦ FISH

Au Bistro, nous proposons du fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is housemade 
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BISTRO MAUS KÄTTI

À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
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  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS     PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH   

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION      BIO 

BOUCHÉE DE LA PETITE SOURIS  		  17
traditionnelle bouchée à la reine, 
frites, salade

TRADITIONELLE KÖNIGINPASTETE „KLEINE MAUS“
Pommes frites und Salat 
SMALL MOUSE VOL-AU-VENT
traditional chicken vol-au-vent, fries, salad

CORDON BLEU DE PORC  			   19
sauce champignons, frites et salade

CORDON BLEU VOM SCHWEIN 
mit Pilzsauce, serviert mit Pommes frites und Salat 
PORK CORDON BLEU 
mushroom sauce, served with chips and salad 

ENTRECÔTE DE BŒUF SIMMENTAL		  26
frites, salade, beurre maître d’hôtel 

ENTRECÔTE VOM SIMMENTAL-RIND
mit Pommes frites, Salat, Maitre d’hôtel-Butter
SIMMENTAL BEEF ENTRECÔTE
chips, salad, beurre maitre d’hôtel
 
FILET DE BŒUF   				    28.50

sauce champignons frites, salade verte 

RINDERFILET 
Pilzsauce, Pommes frites und grüner Salat 
BEEF FILET
mushroom sauce, chips and green salad
  

CHEESEBURGER BACON			   21
steak haché, tomate, salade, cheddar, bacon, 
sauce tartare, servi avec frites et salade

Hacksteak, Tomate, Salatblatt, Cheddar-Käse, Bacon, 
Sauce tartare, serviert mit Pommes frites und Salat
Ground beef, tomato, salad, cheddar, bacon, tartar sauce 
served with chips and salad  

BURGER MONTAGNARD 			   21
steak haché, tomate, reblochon, salade, 
sauce tartare, servi avec frites et salade

Hacksteak, Tomate, Reblochon, Salatblatt und Sauce tartare, 
serviert mit Pommes frites und Salat  
Hamburger, tomato, reblochon cheese, lettuce, tartar sauce, 
served with chips and salad   

SOURIS D’AGNEAU CONFITE 7 HEURES		  22.80

pommes sautées, légumes et jus de cuisson   

LAMMSCHENKEL-CONFIT (7 STUNDEN GEGART)
sautierte Kartoffeln, Gemüse, Jus  
LAMB SHANK CONFIT FOR 7 HOURS
sautéed potatoes, vegetables and cooking juice  

SUGGESTION DU CHEF  				   24

EMPFEHLUNG DES KÜCHENCHEFS 
CHEF’S SUGGESTION  

VIANDES ¦ FLEISCH ¦ MEAT

Au Bistro, nous proposons du fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is housemade 

Garniture aux choix : frites, pommes paille, riz, tagliatelle, légumes du jour, salade
Garnitur nach Wahl : Pommes frites, Reis, Tagliatelle, Gemüse des Tages, Salat, Strohkartoffeln

Selection of side dishes : Chips, rice, tagliatelle, vegetables of the day, salad, match stick potatoes 
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BISTRO MAUS KÄTTI

À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.

In MONDORF arbeiten wir exklusiv mit frischen saisonalen Produkten, um Ihnen gesunde und hochwertige Gerichte servieren zu können.Wir bitten um Ihr Verständnis, falls 
manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS     PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH   

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION      BIO 

KIDS  								        13 

TAGLIATELLES BOLOGNAISE ¼ TAGLIATELLE BOLOGNESE ¼ TAGLIATELLE BOLOGNAISE

ou

STEAK HACHÉ FRAIS ¼ FRISCHES HACKSTEAK ¼ FRESHLY GROUND HAMBURGER 

ou

POISSON DU JOUR ¼ FISCH DES TAGES ¼ FISH OF THE DAY

Accompagnement ¼ Beilage ¼ Served with

Frites ou riz ou pâtes ou légumes du jour
Pommes frites oder Reis oder Pasta oder Gemüse
Chips or rice or pasta or vegetables of the day

Dessert

Glace ou salade de fruits
Eis oder Obstsalat
Ice-cream or fruit salad

Au Bistro, nous proposons du fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is housemade 
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BISTRO MAUS KÄTTI

À MONDORF, nous travaillons exclusivement des produits frais et de saison vous garantissant des plats sains et de qualité. 
Veuillez nous excuser si certains produits sont temporairement indisponibles. Nous tenons à votre disposition une liste des allergènes.
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manche Produkte zeitweise nicht verfügbar sind. Eine Liste der Allergene steht Ihnen auf Anfrage zur Verfügung.

At MONDORF, we work exclusively with fresh, seasonal products to serve healthy, quality fare. We apologize if certain products are temporarily unavailable. 
A list of allergens is available for your perusal.

  PRODUITS DU TERROIR ² LOKALE PRODUKTE ² LOCAL PRODUCTS     PLAT VÉGÉTARIEN ² VEGETARISCHES GERICHT ² VEGETARIAN DISH   

SUGGESTION ÉQUILIBRE ² BALANCE EMPFEHLUNG ² BALANCED DIET SUGGESTION      BIO 

SALADE DE FRUITS FRAIS    		  7.80

SALAT VON FRISCHEN FRÜCHTEN 
FRESH FRUIT SALAD	

TARTE ARTISANALE				    6
UNSERE TARTE
TRADITIONAL TART

MOUSSE FROMAGE BLANC & FRUITS ROUGES 	 6.50

MOUSSE VON QUARK UND ROTEN FRÜCHTEN 
WHITE CHEESE MOUSSE AND RED FRUITS

ENTREMETS DU PÂTISSIER 			   7
ENTREMET-ÜBERRASCHUNG AUS DER PÂTISSERIE
PASTRY COOK’S ENTREMETS	

MOUSSE AU CHOCOLAT 			   7

SCHOKOLADEMOUSSE 
CHOCOLATE MOUSSE	

BABA AU RHUM 					    7.50

fruits frais et chantilly   		
RUM-SAVARIN
mit frische Früchte und Schlagsahne  
RUM BABA
fresh fruits and whipped cream	

CRÈME BRÛLÉE VANILLE 			   6.80

CAFÉ OU THÉ GOURMAND 			   8.50

accompagné de 4 desserts mignardises
(mini salade d’ananas aux épices, mousse au chocolat, 
financier pistache, tartelette citron meringuée)

GOURMET KAFFEE ODER TEE 
mit 4 Stückchen Gebäck
(Mini-Fruchtsalat mit Ananas und Gewürzen, Mousse au chocolat, 
Pistazien-Gebäck, Zitronen-Baiser-Tartelette)
GOURMET COFFEE OR TEA 
with 4 miniature desserts
(mini pineapple salad with spices, chocolate mousse, pistachio fi-
nancier, lemon meringue tartlet)      	 

BRETONNE					     5.50

sucre et citron, beurre demi-sel

SUZETTE 					     6.50 
flambée à la Mandarine Napoléon ou au Grand Marnier

GOURMANDE 					     7.50 
chocolat chaud, glace vanille, crème chantilly

NATURE (SUCRE)				    4.80

CHOCOLAT OU CHANTILLY			   5.80 

AVEC UNE BOULE DE GLACE			   6

CRÈPE

GAUFRES

DESSERTS 

Au Bistro, nous proposons du fait maison ¼ Hausgemachte Gerichte ¼ This menu is housemade 
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GLACES ² EIS ² ICE CREAM
BISTRO MAUS KÄTTI

COMPOSEZ VOTRE GLACE 
ERSTELLEN SIE IHR EIS / CREATE YOUR OWN

1 BOULE ² EISKUGEL ² SCOOP			   2.50

2 BOULES ² EISKUGELN ² SCOOPS			   4.80

3 BOULES  ² EISKUGELN ² SCOOPS 			   6.90

SUPPLÉMENTS ¼ ERGÄNZUNGEN ¼ SUPPLEMENTS

Chantilly ² Sahne ² whipped cream			   2
Amandes effilées  ² Mandelblättchen ² flaked almonds  	 2
Sauce chocolat ² Schokoladensauce ² chocolate sauce 	 2
Noix de coco râpée ² Kokosraspeln ² Grated coconut	 2
	
LES PARFUMS DE GLACES ET SORBETS 
EIS UND SORBET ² ICE CREAM & SORBET

Vanille bourbon ² bourbon vanilla
Chocolat noir ² Dunkle Schokolade ² Dark chocolate 
Café 100% Arabica ² 100% arabica coffee
Pistache ² Pistazie ² pistachio
Caramel beurre salé ² salz-karamell butter ² salted caramel 
Noix de coco  ² Kokos  ² Coconut   
Fraise Sengana ² Sengana-Erdbeere ² Sengana strawberry  
Citron de Sicile ² Sizilianische Zitrone ² Sicilian lemon
Tiramisu ² Tiramisu ² Tiramisu
Mangue ² Mango ² Mango

LES CLASSIQUES 

LA DAME BLANCHE				    9
Glace vanille Bourbon, Chantilly, sauce chocolat,
biscuit cigarette, amandes effilées	
Bourbon-Vanille-Eis, Schlagsahne, Schokoladensauce,  
Waffelröllchen, Mandelblättchen 
Bourbon Vanilla ice-cream, Whipped cream,
Chocolate sauce, cigarette biscuit, Slivered almonds 
	
LE CAFÉ LIÉGEOIS				    9
Glace vanille Bourbon, glace café 100% pur arabica, 
café froid, biscuit cigarette, amandes effilées	
Bourbon-Vanille-Eis, Mokka-Eis (100 % Arabica),
Gekühlter Kaffee, Waffelröllchen, Mandelblättchen 
Bourbon vanilla ice-cream, 100% pure arabica coffee  
ice-cream, cold coffee, cigarette biscuit, slivered almonds 

TUTTI FRUTTI  					     9
Glace vanille bourbon, sorbet fraise, sorbet mangue,
fruits frais  
Bourbon-Vanille-Eis, Erdbeer-Sorbet, Mango-Sorbet,
Frische Früchte  
Bourbon vanilla ice-cream, strawberry sorbet, mango sorbet,
 fresh fruits    

FRAISE MELBA  					    9
Glace vanille bourbon, sorbet fraise, fraises fraiches, 
chantilly, coulis de fraise, biscuit cigarette, amandes effilées   
Bourbon-Vanille-Eis, Erdbeer-Sorbet, Frische Erdbeeren
Schlagsahne, Erdbeercoulis, Waffelröllchen, Mandelblättchen  
Bourbon vanilla ice-cream, strawberry sorbet, whipped cream, fresh 
strawberries, strawberry coulis, cigarette biscuit, slivered almonds   

COUPE CHOCOCO 				    9
Glace chocolat noir, sorbet coco, noix de coco râpée, 
chocolat chaud, Chantilly 
Eis von dunkler Schokolade, Kokos-Sorbet, geraspelte
Kokosnuss, Heiße Schokolade, Schlagsahne 
Dark chocolate ice-cream, coconut sorbet, grated coconut, 
hot chocolate, whipped cream  

LES ALCOOLISÉES 

COLONEL 					     10.50

Sorbet citron de Sicile, vodka, biscuit cigarette
Sorbet von sizilianischen Zitronen, Wodka, Waffelröllchen
Sicilian lemon sorbet, vodka, cigarette biscuit

SICILIENNE 					     10.50	
Sorbet citron de Sicile, limoncello, biscuit cigarette 
Sorbet von sizilianischen Zitronen, Wodka, Waffelröllchen 
Sicilian lemon sorbet, limoncello, cigarette biscuit


